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DE LAS SU C ESÍO SK S  

V I

C A PIT U L O  ir

7)í la herencia 

SECCION P R IM E R A

D e la capacidad para  suceder por testamente 
'  y  sm  él.

. \ i l .  744. P odráu  -uceder por testamento 
ó ah iutestato  loa quo no  cstón itjc 'pücitu- 
dos })or la ley.

Art. 745. So!) irit:ipace“ de suceder;
1.6 L as  criaturas abortivas, eutendiéu- 

dose tales las q ue  no reiui.ui las circmistaii 
cias expresadas en  el art.  30.

2 .0  L as  asociaciones ó corpor-'cione.s no 
permitidas p o r  L' ley.

Art. 746, L as  iglesias y los cabildos ecJe 
siáslicos, las Diputaciones provinciales y  las 
provincina, los A yuntam ientos  y Municipios, 
IOS estabUciinieiitos de hospita lidad, bene­
ficencia é instrucción pública, las aaociacío- 
nes autoriz idas ó reeor.ocidua p o r  la ley y 
les dem ás personas ju ríd icas, pueden a d ­
qu irir  p o r  tes tam ento  con sujeción á  lo d i s ­
puesto  en el a r t .  38.

Art. 747. Si el testador dispusiere del 
todo 6 parte  de  sus bienes p a ra  sufragios ¡ 
y obras piadosas en beneficio de su alma, 
haciéndolo inde te rm inadam ente  y  sin espe­
cificar su aplicación, los albaceas venderán  ' 
los bienes y d is tr ibu irán  su  im porte , dando 
la m itad  al Diocesano p a ra  q ue  lo destiue

Cahatulang paquiquiDabangao;—Ang tana;—Mga 
Balita;—Cotejo;—Adudcíü.

TUNUnOL SA HAOPAPAMANAHAN 
VI

UNANG CAPITULO

S a  mana

ICALUANQ SECCION

Tungcol sa carapatan upang m acapagmana sa  
map-oon 6 ualang testamento

Art. 744. M aoapagmamana sa m ayroon ó 
ualang testamento ang raga tauong aiinama- 
rapat ng ley.

Art. 745. Ualang carapatang magmaca;
1 .0  Aog rnga sangol na ipinauganac sa 

di cabuanan, na itó.i, yaong mga saiat sa caila- 
ngang sinasabi ng art. 3 0 ,g a y a c a y a  n |  hindi 
m abubuhayng isangarao ;  a t  ualang aniong tauo.

2.0  Ang mga eatipunan ó samaban na ua- 
laiig pahintulot ang ley,

Art. 74G. Ang mga simbahan a t  mga ca 
bildoDg ucol sa simbahan, ang ruga Diputa­
ciones provinciales a t mga provincias, ang mga 
Ayuntamiento at Municipios, ang m ga H o sp i­
tal, bahay ng cauang  gana at escueiahan, aog 
mga catipunang pinahictulutan ó quilala ng ley 
at  ang iba pang tauong ininamarapat ng ley, 
ay macapagmamana, sa parcramag-itan ngtesta- 
mento, na susuodin angitinadhanasa artículo38.

Art. 747. CuDg itadhana nang testador 
ang lahat ó bahagui ng caoiyang yam an sa 
mga cauang gaua para sa  cagaliogan ng ca- 
niyang caloloua, na di nam an sinasabi ang ga- 
gauin, ay ipagbibili ng mga albacea apg ca- 
niyang cayamanaii at bahaguinin ang p in ag j  
bilhao, na ang calahati a y  ibigay sa Ohisp*

1/(

I . J

I

I ii)Ayuntamiento de Madrid



¡i los índicadoi sufragios y  á las atenciones 
y  Dtcesidades de  la Iglesia, y  la o tra  mitad 
al G obernador civil correspoudieiite pura loa 
establecimientos benéficos del domicilio del 
difunto, y en su  defecto, para  loa de la 
provincia.

Art. 748. La institución hecha á  favor de 
un  establecimiento público bajo condición 6 
imponiéndole un  gravám eu, aolo s e r i  válida 
si el Gobierno la aprueba.

A rt.  749. Las dispoiicioues hechas á 
favor de lo i pobres en general, sin desig­
nación de personas ni de población, se en ­
tenderán  limitad i 8 á  los del domicilio del 
testador en la época de su  muerte, si no c o n s ­
ta re  c larum ente  haber  sido otra su  voluntad.

La calificación de lea pobres y  la diairi- 
bucióu de  loa bienes se h a rán  por la per­
sona q u e  haya  designado el test  dor, en »u 
defecto por loa albaceas, y. si no los h u ­
biere, por el Párroco, el Alcalde y el J n e i  
municipal, los cualee resolverán, por m ayo­
ría  de votos, las dudas q ue  ocurran.

Esto mism o ae h a rá  cuando  el testador 
haya  dispuesta de  sus bienes en favor de 
los pobres de u na  parroqu ia  ó pueblo de­
terminado.

A rt.  750. Toda disposición en favor de 
persona incierta eerá nula, á menos que por 
algún evento pueda resu lta r  cierta.

Art, 751. La disposición hecha  genérica­
m en te  en favor de loe parientes del testador 
te  en tenderá  hecha en favor de los más próc- 
aiinos en grado.

Art. 752. No producirán  efecto las d is ­
posiciones tes tam entarias  q ue  haga el tes­
tador do ran te  su  ú ltim a  enferm edad en favor 
del sacerdote q ue  en ella le hubiese confe­
sado, de los parientes del mism o dentro  del 
cuarto  grado, ó de su  iglesia, cabildo, co­
m unidad  ó in i t i tu to .

Art. 753. T am poco  su r t irá  efecto la dis 
posición tes tam entaria  del pupilo á favor de 
su tu to r  hecha an tes  de haberse  aprobado 
la cuenta  definitiva de éste, a u n q u e  el te s ­
tado r  m uera  después de su aprobación.

Serán sin embargo, válidas las disposicio­
nes q ue  el pupilo  hiciere en favor del tu to r  
q ue  sea l u  ascendiente, descendiente, h e r ­
m ano ,  herm ana ó cónyuge.

Art. 754. El tes tador  no  podrá disponer 
del todo ó parte  de su  herencia  en favor 
del N otario  q ue  autorice lu  testam ento , ó 
de la  esposa, parien tes  ó afines dei mismo 
dentro del cuarto  grado, con la excepción 
Mt&bleoida en el art. 682.

upsng itasn sa mga nsturang cauang gaua at 
sa mga cailaogan ng Iglesia, a t  ang calahati ay 
sa Gobernador civil na quinararapatan para sa 
raga babay ng cauang gana ag nam atay, ai 
cung nata, ay sa mga nauucol sa provincia.

Art. 748, Ang pagpapamana, na may con­
dición, sa isang eitablecimiento público, caya 
lamangf raagcaroo ug  cabuluban ay cung tu- 
lutan ng Gobierne.

Art. 749. Ang pagpapamana sa mahihiiap, 
na di sínubi cung sinong tauo ó aling bayan 
ang bibiguiac, ay dapa t  unauaing, ang mag- 
tatamo lam ang  ay ang mga casaloob naiig 
bayan ng testador la  panaboa ng caniyang 
p ig cam a tay ,  cung  sacali,t, di sinasabing iba 
ang can i jan g  calooban.

Ang pagquilaia ng mahirap at pagbabaha- 
gui ng yaman ay gagauin ng pinagbitinan ng 
testador, a t cung di maari ay ang raga alba- 
cea, a t cung uala, ang Cura, Cápitan, at Juez, 
de Paz, sa pamamaguitan ng voto ay siyang 
m agpapaiiya.cung iacali , t ,’roagcaron ng gusot.

Gayondin ang gagauin cung nagpapamana 
ang testador sa mga pulubi ng isang simba- 
han ó bayang  napili niya.

Art. 750. Ang pagpapamana sa tauong di 
quilala ó napagcamalao ay ualang cabuluban, 
tangi lamang cung sa isang pangyayari ay 
lumitao na siya nga.

Art. 751. Ang pagpapamana sa calaha- 
tang camaganac ng testador, ay dapat una- 
uaing ang  lalong nauucol ay ang malalapit na 
laman.

Art. 752. Ualang anomang mangyayari 
sa mga tadhana ng testador sa caniyang tes­
tamento, sa huli niyang pagcacasaquit, tung ' 
col sa pagpapamana sa paring pinagcuropi- 
salan, Ó sa mga camaganac nito sa loob ng 
cuarto grado, ó sa caniyang siinbahan, ca­
bildo, comunidad ó instituto.

Art. 753. Gayondin naman ualang m ang­
yayari sa pagpapamana ng isang inalagaan sa 
caniyang tutor, na itinadhana, nang di pa 
naaaprobahan ang catapusang cuenta nito, 
cahit ang testador ay mamatay pagcaaprobá.

Gayón man ay dapat sundin ang pagpa- 
painaoa ng pupilo sa caniyang tutor cung 
ito,i, amain ó nuno, pansangquin, anác ó apú, 
capatid ó asaua.

.Art. 754. Hindi macapagpapamana ang 
' testador, ni bahagui ó labat nang caniyang 

ari, sa Notaríong nagpahintulot ng caniyang 
testamento, ó sa asaua nito, ó camaganac 
sa loob ng cuarto grado , bucod lamang ang 

, itinatangi sa art. 682.

i
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E sta  probibición será  aplicable á  los te s ­
tigos del testam ento  abierto, o to rgado  con 
ó sin  Notario.

L a s  disposiciones de  este articulo son  tam ­
bién aplicables á  los testigos y personas 
an te  quienes se o torguen ios testamentos 
especia lea

Art, 755. Será nula la disposición tes­
tamentaria á fuTor d# u n  incapaz, aunque  
se la  disfrace ba jo  la form a de contrato  one­
roso ó se haga  á  nom bre  da persona in te r ­
puesta.

Art. 756. Son incapaces de suceder por 
causa de indignidad:

1.0  Los padres q u e  abandonaren  á  sus 
hijos y  prostituyeren á  sus h ijas  ó a ten ta ­
ren á  su pudor.

2.0 E! que fuere condenado en juicio por 
haber  a ten tado  contra  la vid» del te«tador, 
de su cónyuge, descendientes ó ascendientes.

Si el ofensor fuere heredero forzoso, per­
derá  su derecho á  la legítima.

3.0  E l  que hubiese  acusado al testador 
de delito al que la  ley señale pena aflictiva, 
cuando la acusación sea declarada calumniosa.

4.0  El heredero m ayor de edad que, sa­
bedor de la  m uerte  violenta del testador, no 
la hubiese denunciado den tro  de un  m es  á 
la justici.a cuando  ésta no  hubiera procedido 
y a  de oficio.

Cesará esta prohibición en ios casos en que, 
según  la ley, no bay la obligación de acusar.

5.0  El conflenado en  juicio por adulterio 
con la m ujer  del testador.

6.0  El que, con am enaza, f taude  ó vio­
lencia, obligare  al tes tador  á  hacer  tes ta '  
m entó  ó á cambiarlo.

7.0  E l  que por iguales medios impidiere 
á otro hacer testam ento , ó revocar el que 
tuviese hecho ó sup lan tare ,  ocultare  ó a l­
terare otro posterior.

Art- 757. L a s  causas de  ind ignidad  dejan 
de  su r t ir  efecto si el tes tador las conocía 
al tiem po de hacer tes tam ento , ú si, ha­
biéndolas sabido después, las remitiere en 
docum ento  público.

Art- 758. P a ra  calificar la capacidad del 
heredero ó Isgalario, se a tenderá  al tiempo 
de la m uerte  de  la persona de cuya suce­
sión se trate.

E n  los casos 2 o, 3.o y  5.o del art.  756 
se esperará á q ue  se dicte la sentencia  fírme, 
y en el núm . 4  o á  q ue  transcurra  el mes 
señalado para  la  denuncia.

81 la instrucción ó legado fuere  coudioio-

Ang p a s iy a n g  i to  ay m a i c i c a p i t  d in  sa  m g a  
sa c s i  i ig  te s ta m en tO Q g  bucás, n a  guioaua st. 
h a ra p  ó  h in d i  n g  Notario.

Maicacapit día naraan ang mga pasiya ng 
artículoDg ito sa mga sacsi ó mga tauong 
caharap sa paggaua ng testamentong ían^i.

Art. 755. ü a la n g  cabuluhan ang pagpa- 
painana sa tauong ibioabaual ng  ley, csbit 
gauio sa Dgalan ng namamagitan ó iyayos 
sa isang tralong- may condición.

Art. 756. Hindi macapagmamana ang gu- 
gam it ng mga di nauucol na asal:

1.0  Ang raga Amang magpabaya sa cani- 
yang mga anac at papag... ang m ga anac 
na babaye ó magbanta sa calinisan nito.

2.0  Ang nahatuian ng justicia sa pagba- 
bala sa buhay ns> testador ó sa aaaua nito, 
O mga nuno at amain, ó mga anac pamang- 
quin a t  apo.

Cung heredero forzoso ang magcagayon ay 
mauauala ang caniyang catuiran sa pagmamana 
ng bahaguing n a u u c o l  Sa caniya.

3.0 Ang m agparatang sa testador ng s i -  
lang pinarurusaban ng ley ng dusaog pahirap, 
cun ang paratang ay iamitao na hindi totoo.

4.0 A ng h e r e d e r o n g  m a y o r  d e  e d a d ,  n a ,  
nacatataotO Dg p in a ta y  a n g  t e s t a d o r ,  a y  di 
n a g b ig a y  a la m  sa ju s t ic ia  sa loob n a n g  i s a n g  
buan, ng di pa  i n u u s í g  n ito  a n g  m a y  sala.

Matatahimic ang pagbabaual na ito, sa mga, 
ayoQ sa ley, ualang catungculang magpa* 
ratang.

5 .0  Ang hinatulan ng justicia dahil sa pa- 
quiquiagulo sa asaua ng teatador.

6.0  Ang sá pamamaguitaa ng baifi, daya 
ó  daha.s, ay pinilit ang testador na gum aua ng 
testamento ó pinapalitan ang datí.

7.0  Ang sa mga gayonding paraan ay pi- 
niguil ang iba sa pag gaua ng testamento, ó 
ipasira ang yari na, ó hinalinhan, itinago ó bi> 
nago ang huling yari.

Art. 757. Ang mga bagay na ito na naca- 
hahadlang sa pagmamana ay mauaualan nang 
bisa cung sacali,t, alam na ng testador nang 
gauin a n ^  caniyang testamento, ó ipinalagaj 
sa hayag na casulatan ng canivang patauad

Art, 758. P a ra  siyasatin ang carapatan ng 
tnagmamana ay ú tíngnan aa panabong pagca- 
matay ng pa |m am anahan.

Sa mga bagay ng 2 .0 , 3.0  at 5.0  ng arti 
culo 7 i6  ay hihinting ilagda ang hatol na ua- 
lang pagcasira, a t sa n.o 4.0 ay  pararaanin 
ang isang buan para  sa denuncia, .

C un a n g  p a g p a p a m a n a  a y  m a y  c o n d ic ió n ,  
hih in t in  m u n a n g  m a t a p u s  a n g  t a d h a n a n g  pa-  
nahoD.
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nal. l e  a tenderá  adem ás  al tiempo en que 
le  cum pla la condición.

A rt.  759. El heredero ó legatario que 
m u era  antes  de q ue  la condición se cam- 
pla, a u n q u e  sobreviva al testador, no  traiis- ■ 
m ite  dereeho alguno á sus herederos.

Art. 760. B! in c a p a í  de suceder, que. ! 
co n tra  la prohibición de loa anteriores ar-  ; 
tlculo", hubiese e n trad o  en la posesión de ' 
los bienes hereditarios, es tará  obligado á 
restituirlos, con sus  accesiones y  con todos ¡ 
los frutos y  ren tas  q ue  hnya  percibido. ;

A rt.  761. Si el excluido de la hereucia 
por incapacidad fuere h i jo  ó descendiente 
del testador, y  tuviere hijos ó descendientes, 
adqu ir irán  éstos su derecho á la lesliiiuti.

E l  excluido uo  ten d rá  el usufructo y ad- 
ministraciúQ de  ios bienes que por eshi c.msa 
hereden sus hijos.

Art. 762. No puede deducirse acción 
p a ra  declarar la  incapacidad pasados cinco 
afios desde q u e  el incapaz  esté en posesión < 
de la herencia ó legado. |

A r t  759. Aug magmamanang mamatay na 
di pa nagaganap ang condición, cahit naunaog 
namatay ang testador ay di masasalin sa inga da- 
pat niyang pamanahao ang  caaiyang catuíraii.

Art. 760. Ang binabaualao ng ley sa pag- 
mamana, at maghauac ng mana, ay mapipilit 
□a isauling lahat an g  hinauacang yaman g a ­
yón din ang mga bunga ó paquinabang dito 
na caniyang inani.

Art. 761. Cun ang hioadlangan sa pagma- 
inana ay anac ng testador ó pamangquio ó 
apo, ang mga anac  nüa, pamangquín ó apu 
ay magcacamit ng bahaguing nauucol sa ca- 
nila.

Ang mga hiuadlangan sa pagmatnana ay di 
maquiquinabang sa paquinabang a t  pamama- 
hala ng  yaman u a  dabil dito,i, magmamana 
ang canilang m^a anac.

Art. 762. Cung macaraan ang lím ang  taon 
na piuamamahaíaan na ng nagmana ang mí- 
nanang cajaraanan, ay di na mahababol cahit 
siya.i, isa sa mga ibinabaual sa inga número 
ng art.  756.

I

L A  P IE D R A  D E  CAL,
Y CA CAtniHACinN r  uso ds i, a  i;aj,

La  piedra d e c a í  se Cíjmpone de cal ^cal- 
viva) eu combinación con el ácido carbónico.

Se le llaiiia p o r  los químicos carbonato 
de  cal.

H ay  m uchas variedades de p iedra  de cal; 
a lgunas blandas tales como U csl; Hlgunus 
duras, tales como nuestra?  piedras calíz’is 
comunes; a lgunas de colcr amurillo coiuo 
m uchae de las piédras tonguésicas de cal, 
las cuales contienen maguesin; alguiins de ; 
blanco puro, tales como el mármol es ta ­
tuario; y a lgunas por último, negras, c o n o  
•1 m árm ol negro de Derbyshire; y  otras 
varias.

La m arga contiene la m ism a sustancia  que 
la piedra de cal llamada carhonaUi de eal, so­
lam ente  q u e  se encuen tran  frecuentemerite 
eu u n  estado má.s blando, ó  en  el de  polvo 
fino; y tam bién  mezclada con a rena  v arcilla.

L as  piedras de cal y las margas contienen 
generalm ente  u na  pequeña  cantidad de fos­
fato de cal, favorable  á  la vegetación.

La arena de concha ó concha de  mor mo­
lida, contiene las m ism as sustancias que k  
piedra de cal com ún mezclada con más ó 
n e n o s  arena.

Pueden  estas m argas  y  areuas de  concha

BATONG APOG 
A n g  pag-aapog al paggam it ng  ajiog

Ang batong inaapog ay  may apog, ’pug na 
bübay) na cabalo ng ácido carbónico.

Tinataiiag ng inga químico na carbonato de 
c a l ,

Sarisariog bato ang inaapug, inayrooQg ma 
lambol parís og apug; raayroong matigas, pa­
rís og ating mga caraaiuaag bato; ang iba,i, 
culay dilau parís ng maraini sa mga batong 
magnesia ng apug, na pauaog may m.ognesia; 
mayroong puro puti, parís ng mármol na gui- 
□agauang estátua; a t sa catapusan ang iba,i, 
itim parís ng mármol na itim ni Derbisbyri 
a t  iba pa.

Ang atay ng lupa ay merong sustanciang 
parís dio ng carbonado de cál\ na natatagpuan 
lamang madalas sa i^ang calagayang malambot, 
6 sa pinons pulbos: a t oalahoc naman ng bu- 
hangin at arcilla.

Aog mga batong apog at a tay  ng lupa ay 
maycalahoc na caunting fo s fa te  de eal, mabute 
sa naga balaman.

Ang buhangin n§  hapie ó capis sa dsgat o a 
niliguis, ay may calahoc na sustanciang par‘s 
ng batong apug at may casamang marami ó 
caunting buhangin. I a  ■ ■
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aplicarse con v en ta ja  á ia  tierru, como es- 
citaute  para los prados de yerba, y  especial- ’ 
m ente  p a ra  las yerbas agrias, lurdas y  mns- i 

gosas. Puedsu  también esparcirse 6  desme­
nuzarse en las tierras aradas, y  aplicarse con 
g ra n  ventaja  y eu gran can tidad  en  los te­
rrenos de  turba.

Pueden usarse tam bieu  mozcladas con 
tierra y  materias vejetales, tales como m arg a  
ó alg..s mariaas; ó con sustancias animales, 
tales como animales muertos, pescados, d e s ­
perdicios de pescado, grasa  de ba llena ,  etc. 
y  aú n  con estiércol ordinario  fresco.

Puede comprobarse la presencia de la cal 
en u n  terreno supuesto de marga, poniendo 
u n  poco en u n  vaso y virtiendo sobre él. 
ya sea v inagre  ó espíritu de sal debilitado 
(ácido-muriático '. Si aparece  alguna eferves­
cencia, puede asegurarse  que contiene cal.

Sucede que cuando  se calcina piedra de 
cal (carbonato de cal' en el horno  el ácido 
Icarbónico es expulsado de la  piedra por el ca- 
or. quedando a cal solamente.

L a  cal en este estado se llama cal calci­
nada, cal viva; cal cáustica, cal caliente, cal 
de concha, etc.

U n a  tonelada de piedra de cal pura, p ro ­
duce 14 ÍJ2 cwt. de cal viva.

Sucede q ue  cuando ae vierte agua  sobre 
cal viva, ésta absorbe  el agua, se calienta 
mucho, se h incha  y se vá pulverizando g ra ­
dualmente.

A um en ta  el peso de  la cal cuando está 
apagada; una tonelada de  cal viva, se 
convierte  en 26 1 |3  c w t .  de  cal «pagada.

Se desm orona la cnl viva por sí  misma 
cuando  se la  de ja  expuesta  al aire  po rque  
absorbe agua  dal aire y g rad u a lm en te  se vá 
desm oronando, y  absorbe gradualm ente  ácido 
carbOnico del aíre, y ai fin vuelve al estado 
de carbonato.

Cuando ha  vuelto al estado de carbonato, 
es m ejor pa ra  la  t ie rra  q ue  antee de  calci­
narla , po rque  puede en este estado conver­
tirse  en polvo más fino q u e  eu n in g ú n  otro, 
y por lo tan te ,  está  más ap to  para  mezclarse 
con el terreno.

Se le llam a generalm ente  cuando  ha  vuelto 
al estado de  carbonato , cal dulce p a ra  dis- 
tiiiguirl.H de la v iva  ó eáústica.

Actúa la  cal viva de  la misma m anera 
sobre el suelo que la cal dulce, pero  más 
rápidamente.

A ctúan  Hiúbaa pr incipalm ente  de cuatro 
modos: primero; sum inistrando cal, de la 
cual todas las p lantas necesitan como parte

Mabuting g'amitiu at paquiquinabangan sa 
lupa itong inga atay ng lupa at buhaogÍD ng 
capis, pangpalusog sa mga paraug na madamo 
mapait a t iiialiiiit. Maari namaag isabog at 
iquisa sa raga lupaug inararo, at gamiting may 
mainquing paquiuabaug at malaquiog halaga 
sa mga lupang iatian.

— Magagamit oanian ua may cahalung 
lupa at mga materias veget^iies, paris ng 
atay lig lupa O algas sa dagat; Ó mga sus­
tancias ng bayop, parís ng mga hayop na 
patay, isda. bituca, haseng at iba pa ng isda. 
taba ng ballena etc, naman ng sariuaog  ga-  
liog sa catnuan ng hayop.

Masiisuboc cung may apug sa isang lupang 
tila may atay cung inuha ng cauntí a t  isilid 
.-sa i-^ang baso saca busan n g su cá  ó espíritu ng 
asin ácido muriático\ Cung buraula ay maaasa- 
hang may apug.

Naiigyayariog cung  ioaapog ang batong apug 
^carbonato de cal' sa hum o ang ácido car­
bónico ay nauauala sa bato a t apug lamaug ang 
natitira.

Sa gayoiig caUgayan an g  apug ay  pina- 
ngangaiilang, apug na buhay, a p u g  na mabag- 
sic, apug na mainit, apug ng Capis etc.

Isang tonelada ng dalisay na batoag apug 
ay nacucunan ng  14 IjS centavos ng apug n* 
bubflv.

Naogyayari cung bioubusau ng lubig ang 
apug na buhay ay sínisipsip ang lubig, umi- 
iuil umaalsa a t untiunting oapupulbos.

Nararapd-Hgan ang tim bang ng apug cung 
lahucan iig isang tonelada ng  apug na bubay 
at naooui sa 26 l ]2 centavos ng apug na 
patav.

Luinilipus sa caiijyang mag-isa ang apug na 
buhay cmi pabayaan sa haogiii pagca.t, su- 
misiosip ng tubig, a t untiunting hunihitit ug 
ácido carbónico sa hangin, a t sa catapusa,i, 
neguiguing carbonato u h .

C u t ig  maguiug carbonato ay mabute sa lupa 
cay sa niyoQg hindi pa naaapug. pagca.t, ma- 
pípiiioii.- mabute ng biguit sa iba, caya lalong 
hagay na iquisa sa lupa.

•Aüg oaraniuarig tauag cung raagbalie sa car­
bonato ay cal d u la  upang maiba sa mabagsic 
ó buhay.

Aog apug na buiiay ay parís día n¿  dule- 
ua tum;¡talab sa lupa nguni.t. lubhaog madalic

C.'pna tu m a u U b  sa lupa sa apat oa gani- 
tong paraao; una una, pagbiyayaau ng  apug, 
na quiuacailangan Qg lah a to g  halaman pagca ,t ,

>'
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de  su  alimento; segundo, com binándose con 
loa ácidos en la  t ierra  has ta  q u i ta r  al suelo 
la  asparei»: tercero, preparando  gradual-
m au te  materia veje ta l  del suelo has ta  cam­
biarla an alim ento  soluble para las p la n ta r  
T cuarto, actuando sobre la sustaucia ini- 
nera l del suelo has ta  dejarla eu disposición 
de  en tra r  en las raiees de las plautaa u t -

***D?bé s iem pre preferirse la cal pu ra  para 
echarla  á  la  tierra.

Convieneaiem pre dejarla  cerca de la  auper-
fe ie ,  po rque  tiene u u a  U ndeucia  n a tu ra l  a
enterrarse. , , . ___

Conviene aplicar la  cal viva a  los terrenos 
de tu rb a ,  á  los pesados arcillosos, á las tierras 
arables que sou  m uy  ásperas ó ágrias  y á 
aquellas q ue  coutieueu g rau  cantidad de 
mantillo.

Se cree q u e  la cal apagada  produce efec­
tos m ás  duraderos ,  cuando se aplica des­
pués  de haberse  hum edecido p o r  la expo­
sición al aire y la lluv ia , q ue  cuando se 
aplica seca 6 recientem ente  apagada.

L a  misma cantidad producirá  m ayor efecto 
sobre el terreno desecado ó natura lm ente  
seco q ue  sobre el te rreno húmedo.

U sualm ente  se pone  cal v iva  á razón de 
ocho ó diez fanegas por acre en  un  afio.

Y  no se le pone  todos los años amo en 
cada cosecha, ó cada dos y  a lgunas veces 
solam ente  cada diez ó nueve años.

Si se aplica u n a  dósis i^raude de  c»il al 
principiar á  cultivar u n  terreuo, debe apli­
carse en dósis pequeñas  ul tio de cada turno 
ó al fin de cada segundo turno, con objeto 
de conservar siem pre  la m ism a can tidad  de 
cal á  la tierra.

Se necesita la repeticióu de los ubonos do 
cal, p r incipalm ente  por tres razones; p r i ­
mera; po rque  las p lan tas  absorben, y por 
lo tauto, roban  á  la tierra u u a  cantidad  de 
la cal; segunda: po rque  u n a  porción de  ella 
la absorbe el suelo; y la  tercera: porque 
las aguas lavan o tra  porción, a rrastrándola  
fuera del terreno.

E L  CA ZA D O R

E l  wildgravo toca su  cuerno de  caza; ¿á 
caballo! |á caballo! ^albalíl ¡alhall! Su  ardiente 
corcel aspira p o r  las anchas narices el aliento 
de la m añana , y num erosos vasallos siguen 
á  SU señor,

bahagui ng caniyang iquinabubuhay; icalaua, 
ilahoc sa mga ácido sa lupa hangaog maalis 
ang catigasan; icatlo, inot inot na ihanda ang 
materia vegetal ng lupa hacigang sa raapalitan 
ng  madaling tnatunao na iquinabubuhay para sa 
mga halamau, at icapat, patalabin sa sustancia 
mineral ng lupa hangang tumíim sa mga ugat 
ng tumutuboQg halaman.

Cailan man ay dapat hirangin ang dalisay 
na apug cung isasama sa lupa.

Cailan ma,i, dapat na huag ipaialim pag- 
ca,t, lumulubog ng cusa.

Apng na buhay ang mabuteng gamitin sa mga 
lupang mayaguit, sa masinsing malagquit, sa 
mga araruhin na lubhang raatigas, a t  sa mga 
m ayroong maraming buloc.

Inaacalang ang patay na apug ay pinaqui- 
quinabangang maluat,-cung gamiting basabasa 
ng  hangin at ulao, cay sa gamiting tuyo ó ba- 
goog  capapatay,

Ang gayón diog carami ay paquiquinaba- 
ngang mabute se lupang natuyo 6 taUgaog 
tuyo, cay ea lupang basabasa.

Caraniuang ioilalagay ang bahay na apug 
na  ualo ó sampong fanega sa catigasan sa 
isang  taóo.

At di lagulng nilalaguian taón taóo cund 
tuing daratiiig ang  caniyang panahou. a t cung 
minsan ay sa bauat sampu ó siyam na taón_

Cung laguian ng maraming tacal na apug 
ang isang buquid na bagong tatamnan, ay 
laguian lamang ng caunti cung dumating ang 
panahoo ó icalauang paglalagay, upang ma. 
natili ang dating dami ng a p u g  sa lupa.

Quinacailaogan ulit ulitin ang paglalagay ng 
apug sanhi sa mga bagay na sumusunod; una 
una, ang m ga halaman ay humihitit sa ma- 
catuid ay oioanacao sa lupa ang apug; ica­
laua, pagca,t, quinacain naraan ng lupa a n g  
ibang bahagui niya; a t  ang psngatlo, pagca.l ,  
tinatangay ng tubig ang ibang bahagui na inia- 
anod sa labas ng lupa.

ANG MANGANGASO

HinipaQ ng witdgravc ang caoiyaog Utnbuli; 
;sa cabajo! ¡«a cabayo! ¿hala! ¡hala! Ang si­
ngan ng umaga ay sinasagap ng inalulnang na 
iloQg ng di mapuUean niyaog cabayo, at ang di 
mabilang na vasallo,!, casunod ng capiiang pa- 

Qginoon.
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L a  suelta trailla se U uza  con ardor á t r a ­
vés de la maleza y de los heléchos. Los p e ­
rro s ,  los cuernos y  los corceles se eontestan  
unos  á  otros y  hacen retemblar la m ontaña  
despertando  sus ecos.

Los rayos del santo  dia del Señor h an  do­
rado la flecha del rústico cam panario , y  la 
TOS lenta y  solemne del bronce, l lam a á  los 
hom bres pecadores al rezo y la  oracién.

Pero  el vrildgrave galopa siem pre  hácia 
adelante, rep itiendo;— ¡albiill! ¡alhalí! ¡valor, 
¡adelante!— Dos caballeros desconocidos, y 
procedentes de sitios opuestos, v ienen  á re u ­
nirse á  los cazadores.

¿Quiénes son esos dos caballeros q ue  se 
s itúan  uno á  la derecha  y o tro  i  la izqu ie r­
da  del wildgrave? Y a  lo  adivino, pero no 
me atrevo á  decirlo. E l  corcel del primero 
es blanco como la nieve; el de  la izquierda, 
negro  como el infierno.

E l caballero de la derecha es jóven y h e r ­
moso; su  sonrisa recuerda las m añanas  del 
mes de Mayo. E l  otro  lanza desde el fondo 
de sus ojos sombrios la llama lívida de una 
m irada  nocturna.

E l  wildgrave ag ita  en  el aire  s u  sombrero 
de cazH. g r i tando ;— ¡Sed bien venido, noble 
estraujaroí ¿Qué placer h ay  sobre la tierra, 
fob re  el mar ó en el cielo que pueda co m ­
pararse  con la  caza real?

—D eja  de tocar el cueruo  sonore, dice el 
liormoio m ancebo con vos seductora; haz 
que cese ese ru ido  profano, y corre á  unir 
tu  voz al coro piadoso de los fieles.

R enuncia  p o r  hoy  i  esta  cacería fatal; 1» 
cam pana  te l lam a al templo. E scucha  hoy 
al espíritu q ue  te advierte , po rque  tal vez 
m añana  esperim entes tardíos remordimientos.

 ¡Adelante! ¡Recorremos todo el valle,
diee el negro cazador con ronca  voz. Deja 
a los monjes sus  maitines, sus  campanas, 
■US misales y  t u s  misterios.

E l  w ildgrave  clava las espuelas en  los ija- 
re s  de su caballo y sale á  galope, g ritan­
do :— ¿Quién será el que, por d a r  oidos i  
tu s  fastidiosos sermones, qnerrá  abandonar  
el cuerno y la a leg re  trailla?

¡Vete, si nues tros  heróiooa juegos te  dis­
gustan , ve te  á can ta r  y  á rezar  con los im ­
béciles devotos! ¡Tú has hablado bien, tú, 
amigo mío, el del rostro  curtido: ¡Alhalíl 
¡ALballl ¡Adelante!

El w ildgrave acelera la velocidad de  su 
corcel i  través de las l lanuras, de  los valles, 
de lo» m ontes y  de las laderas. A derecha é

S* loob n |  tumoc at mga damulian ay n tg-  
unahang pamaioc og boong capusucaa ang mga 
aso. Ang mgi aso, aog « ga  tambuli at ang mga 
cabayo ay nagsasagutan at niyayaaig ang cabun- 
ducan cung maguisiog ang altiigaoDgao.

Dinurado og sinag ng lantong arao ng Señor 
ang campanario sa gubat, at inaaquit, ug ma- 
panglao at matioing na voces ng tanso, ang raga 
macasalanan sa pananaUngiii at pagdarasal.

Datapua.t, itinutuloy rio ng wildgrave ang ca" 
oiyang pagpapatacbo, ÍQUulit-ulit:— ¡hala! ¡hala! 
;magpacatapang! ¡suloog’—Dalauang caballerong 
hindi caquilala, at buhat sa magcabilaog daco, 
ay naquilahoc sa « g a  mangaagaso.

jSine iyang dalauang caballero na aog isa,i, 
lumagay sa canaii og wildgrave at aog isa,i, a a  
ealiua? Natitaoto co na, nguni,t, di co mapanga- 
hasang sabibin. Ang cabayo ng isa ay «aputing 
parang busilac, aog na sa ealiua, ay maitim na 
parang infieroo.

Ang cabalierong na sa canan ay bata at ma- 
gaoda; aog caniyiag ngiti ay cauangqui oang 
buan ng Mayo. Aog isa ay nagtutudia, ng mau- 
lap na iiiügaa ng tioging parang gabi, muía aa  
maluagcot niyang mata.

Iquinucumpay ng wildgrave aa hangio ang ca­
niyang sombi erong pangaao, at ang sigao;—¿Ma- 
lualhati ñaua aog iniyong pagdating marilag na 
taga ibang lupa! íAling caaliuan aa ibabao nang 
lupa, a a  ibabao ng digal ó sa laagit ang mai- 
paparis sa paogangaso ng hari?

—rtahan mo ang paghihip oiyang otaugoog na 
tambuli, ang sabi ng magandang bioata na na- 
cabibihag ang voces; sabihin mong itiguil iyang 
caguluhao, at magraadali cang maquilahoc aa 
pananalangin ng mga cristiano.

Tílicdao mo ogayon itong mapangambsog pa- 
ngangato; linatauag ca ng campana aa Simba- 
han. Dinguiii mo ngayon ang langit na nagpap*-- 
hiuatig pagca.t, cung bucal pa, marahil ay mahuli 
ang iyong pagcabalisa.

— ¡Sulong! ;Libutin iiatin aug boong capara- 
ngan, gayón aog sabi ng caballeroug maitim na 
gumagaralgal ang voces. Bayaan mo ta manga 
raonghe aog caoilang maitines, ang canilang cam- 
pani, ang eaniUog misal at ang canilang manga 
misterio.

Quioiliti n |  espuelas ang cabayo u |  wildgrave 
at nagpatacbong sumisigao;—¿Sino caya ang sa 
pagdiogig lamang ng mga nacayayamot raong tsr- 
moQ, ay üusn ang tambuli at aog raasayang 
pingaogasot

¡Sumulong ca, cun ang bayani namiog Uro a y  
di mo maibigzn, hayo.t, maquieanta ca at maqui- 
pagdssal la  mga ulol! ¡Icao caibigang co, mabuti 
ang salita mo! ang sabi la maitim na caballero. 
¡Hala! Hala! ¡Sulong!

Pinaspasan ng wildgrave aog bilis ng caniyang 
cabayo sa guitna tgcapatagan, sa cagubatan, sz
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izquierda le siguen continuam ente  los dos 
desconocidos.

De un  bosquecillo som brío  salta un  ciervo 
m ás  blanco que la nieve de las montañas; 
el wildgrave toca el cuerno con doble fuerza 
que antes, y  repite;— ¡Adelante! ¡adelante! 
¡alb&il! ¡alhalíl 

U n  pobre im pruden te  cruza el sendero y 
cae moribundo á  los pies del caballo, pero 
;quá  im porta  q u e  v iva  ó q ue  muera! ¡Ade­
lante! ¡Adelante! La c a ía  con tinúa  .

¿Veis detrás de esa sencilla cerca uu  campo 
q ue  e! otoño enriquece con sus tesoros? 
¿veis prosternado á  loa pies del wildgrave 
un  labrador encallecido por el trabajo?

— ¡Gracia! ¡gracia! noble señor; respetad  «1 
recurso del pobre; respetad  lo que ha  a d ­
quirido con las potas del sudor que in u n ­
daba su frente en  los encendidos diaa del 
roes de Jun io .

El desconocido d é la  derecha intercede con 
insistencis, el otro escita ai wildgrave á  per­
seguir su presa. E l  conde, enfurecido, no 
atiende nada y se precipita  con ardor tras 
de  la pista del ciervo.

—¿Apártate, miserable, de m i caballo, O su ­
frirás mis sonoros latigazos! Buseguida tocó 
el cuerno sus  encendidas notas, y .. , , ,  ¡Ade­
lante! ¡adelante! ¡alhalí! ¡aihalí!

T an  pronto como am enaza, penetra  de uo 
salto  en la hacienda del hum ilde  labrador; 
t ra s  él se precipitan  hombres, caballos y 
trailla  como u n a  tem pestad  de  Diciembre.

H om bres,  caballos y  trailla deatroz u loa 
cam pos del desgraciado, y  tr iunfan te  sobro 
las destro iadas cosechas, se levan ta  el espec­
tro  del ham bre , sonriéndoles á los furiosos 
cazadores.

Acosado de  nuevo, e l tím ido ciervo huve 
Á través  de  las llanuras, de loa valles, de 
los montea y  de las laderas. Perseguido  de 
cerca, siente que le faltan las fuerzas y re ­
cu rre  á uu  a rd id  para  salvarse,

L a  soledad le parece peligros.a y  se ap rox i­
ma á  los poblados para  buscar un abrigo, 
seguro  de po d er  ocultarse en tre  las reses dé 
los rebaños domésticos.

Pero á través de  las l lanuras, de los v a ­
lles, do los m ontes y de las laderas le siguen 
la pista los lebreles; y  á través de  las lia- . 
u u ra s  y  de las praderas reconoce sus hue-  í 
Has el furioso conde, i

E l  pas to r  se arro ja  á  sus pie*: — ¡Respetad, i 
nob le  barón, le dice, respetad  este ganado, 
ÜDico recurso de una viuda! ¡Respetad estos 
corderos, única riqueza de  un  huérfano!

cibuoducaa at sa mga tumoc. S& caliua,t, cauan 
ay di huitiihiualay ang daUuáng caballaro.

Isang uiaog maputl pa sa alapa-ap ng isngit 
ay lumuadag sa isang gubatgubatan: ang wild- 
grave hinipan ng ubos laca* ang caniyang U iti- 
bult at inulit ang:— iSulong! ¡Sulone! ihala! 
¡halal

Isaog caaua-aiiang saliuaug p-ilad na tumauid 
sa tandas ay natugmoc na naghihingalo sa paa 
ng cabayo; oguni.t, anoag meroii sa caniya ;nu- 
matay ó mabuhay man! ;Siiloogi ;Suluiig: Tiiloy 
ang pangangaso.

¿Natatanao baga niiiyo na sa Inob niyang ha- 
lambat na bacod ang isang linang na binubusng 
ng olooio ng caniyang cayamanan? ¿naquiqiiita 
ninyoog iiacahandusiy ang isang magsasacang 
puro na lipac sa pagtatrabaho?

— ¡Aua! ¡aua,' marangal na Señor; inyuiig |>a- 
cundanganan ang daguisunati ng mahirap; inyoiig 
igalang ang pioamuhunanan ng paula na uma- 
anod sa (;aoiyang noo cung buan ng Junio na 
ciagQgingitngit ang init.

' Ang cabaileroog sumasacanan ay namag-iUn 
ug boong pagpipilit, yaong iaa,i, iiiiuusoiig aug 
wiidgrave na usiguin aiig usa. Galit na galit ang 
Conde, hindi pinaquiugsn ang anomao. at tinn- 
gaygayan ang iibay.

— iürailag ca oacasusuclam na vasallo, ó Liisio 
mo ang mahaguing coug láüco! Pagdaca,i, ibi- 
nulalaa ng tambuli ang namamansig niyang lunog 
at.... ;SuiongI ¡Sulong! ¡hala! ;hala!

Matuling parís ag pagbabalá, sa isang lundag 
a y  napaloob sa buquid ng caaua-auang magsasaca; 
sa licod niya,i. nagsidaluhong na parang baguio 
ng diciembre ang mga tauo, cabayo at mga aso 

Tauo, cabayo at aso ay niluray ang halamanaii 
ng saliuang palad, at sa paguauagui sa nadurog 
na aní ay nagbangon ang caquilaquiiabot na anino 
n |  gutom na nacangiti aa mababaogis na mga 
maogaogaso.

Nang maguiguipit na naman ang-tacot na usa 
ay pumuUs 8a licod ng mga capatagan, cagu- 
batan, cabunducan at mga tumoc. Nang malapit 
ang umuusig ay nacaramdam ng pagal at guma- 
mit ng isang paraan upaog macaiigtas.

Tila nararanndaman niyang mapanganib sa ca- 
gabatan ay napalungo sa dapit bayan at hu- 
manap ng raapagcanlungan, urenasang macapag- 
tatago sa mga hayop sa bayao,

Nguoi.t, sa guitna ng capatagan, cagubatan, 
cabunducan at mga turaoc ay sinusundan siya 
ng mga aso; at ang bacás niya,i, naquiquilala ng 
galit na conde sa guitna ng mga halamaiiaa at ca- 
parangao.

Ang pastel ay nagpaürapa sa cauiUng paa ai 
ang uica,— ¡Pacundanganin ninyo marilag, o» pa- 
nginoon, iniyong pacnadangaaan aog ganad’ong ito, 
tanging daguisunan ng isaiig bauo! ¡Inyong pacuu- 
danganan ang mga tupang ito na siya lamang 
cabuhayan ng isang ulila!

Ayuntamiento de Madrid



E! desconocido de la dereelia intercede 
con inaisteiicia, el otro insta al barón á  que 
persiga sii presa. E l  wilderave está sordo 
a las súplicas y  á la piedad y, enfurecido, 
se niega á detenerse,

— ¡Vasallo vi!! le dice, tus miserables la­
mentos no pueden iu terru in^ir  ini cacería, 
aunque  almas como la tuya  habiten  l<is cuer­
pos de  tu s  resea.

Vuelve á  sonar el cuerno:— ¡Afielante! ¡ade­
lante! ¡alhalí! ¡alhalí! y  poseído de su im ­
placable orgullo, escita los furibundos lebre­
les á  precipitarse sobre el ganado,

Lag víctimas sacrificadas caen á montones 
y  con ellas cae ensangren tado  el pastor; los 
gritos de ios asesinos espantan al ciervo, y 
parte, po rque  el miedo le ba devuelto las 
fnerzas y  la velocidad.

Salpicado de sang?^ y  espuma, vierte lá­
grim as de desesperación, y  corre á  buscar 
en la espesura del bosque la san ta  celda 
de un  pobre ermitaño.

H om bres y caballos le estrechan de cerca, 
•len tados por el cuerno. La  san ta  capilla 
resuena con sus  gritos de: ¡.Adelante! ¡ade­
lante! ¡«Ihalí! ¡alhalí!

E l  piadoso erm itaño se adelan ta  dulce y 
tímido, en tre  aquel g ru p o  profano, y les 
dice:— ¡Temed el mi nch a r  de sang re  la casa 
del Señor. T em ed  su a l ta r  y  ritiráos.

L a  más miserable de las criaturas tiene 
derecho a la  corfl^asion. Si la crueldad ó el 
Orgullo se la niegan, la venganza  se cernerá 
sobre la cabeza del hom bre  inexorable. Ceded 
a mis súplicas y  retiraos.

U no de los deaeojocidos intercede de nuevo 
con ansiedad: pero  el otro, con sús gritos 
y  sus gestos, condena la presa á  la muerte. 
¡Ah! el conde nada escucha y  nada  le de­
tiene.

—H a g a  bien ó mal, q u e  tu a l ta r  sea sa­
grado 6 no . yo  desprecio tu  a l ta r  y tu  culto. 
Ni el h im no  religioso de los santos mártires ' 
r.qué digo? ni Dios misino son capaces dé 
hacerm e re tirar .

H u n d e  las espuel is en los flancos del ca- 
bsillo, toca el cuerno y ¡Adelantel ¡ade­
lante! ¡alhalí! ¡ulhall! Per < de súbito, en aUs 
del hurucan, desaparecen el ciervo, la capill.a 
y  el ermitaño.

No se vé  lii caballos, ni cibalieros, ni 
trailla; no ae oye ni el cuerno  ni los cla­
mores de  ia caeeria. Al ruido de los cab.i- 
llos, y  a  los gritos de los perros, á  loa soni­
dos del cuerno, sucede un  sombrío silencio.

E l  conde, espantado, dirige á su  alrede-

Ang caballerong aa sa sacacaa ay aamamag- 
itaag mapilit, ang isa naina.i, iniunsong aug barón, 
oa tngaygayan ang usa. Aag wiidgrave ay na- 
nguQgulÍDg sa mga pamanhic at aua, galit, at 
ayao tiimiguil,

—¡Tacsil aa vasallo!—ang uica sa caoiya,—an.t 
raga hungtiang inong bibic ay di macapipíguti s< 
aquiiig pangangaso, cabit ang raga caluluaag ca- 
parís ng ¡yo ay sumilid sa oatauan ng maiig.t 
bayop mu.

Huraihip lili ang tarabuli;—;Sulung! ;sulung! 
lliala! ;hala! at alipín ng ualang auang capa- 
laluan, ang raga asong galit aa galit ay iaudiu- 
caug dumaluhong sa ganado,

Ang r a g a  piaahirapaug bayop ay buntong buu- 
toD g  nalugmoc, at iiahandnsay namang uasaina 
nila ang pastor aa sugatan; nagulat ang usa sa 
ingay ng mga tampalasan, at umalis, pagca.r, 
ibinaltc ng tacot aog datí iiiyang lacas at catulia&B.

Batic batlc sa dugo at bula, ay uagtitiguis Qg 
iuha ng capahamacan, at tuinacbong hinanap 
sa dilim ng cagubatan ang banal na tahanan Dg 
isang Ermitaño.

Tauo »t cabayo na pinapupusoc ng tambuli ay 
guiniguipit siya sa malapit. Ang banal na ca­
pilla ay namaraasag sa tuoog og ¡Sulong! ¡sulong! 
¡hala! ¡bala!

Angtnjauaiog ermitaño, ay auraalubong na tagfay 
ang tacot at capacucnbabian sa tasnpalasaiig caui 
at ang úrica:— ¡Manganib cayong duagisan ng 
dugo ang bahay ng Dios. Matacot cayo sa ca- 
niyang altar at magsi-alis.

Aog ’ laloDg aba aa mga quinapal ty  daprt 
taraangap ng aua. Cung icait sa caniya ng ¡upit 
at capalaluan, aog paghihiganti ay lalagpac s» 
tauong ualang babag. Marapatin ninyo ang aquing 
pamanhic at cayo,i, umalis.

Isa sa dalauang di caquíquilala ay namamagitan 
ng boong nasa; nguní.t, ang icalaua.i, sa cani- 
yang quilos at sinigao sigao ay hinabatulaog 
patayin ang usa. ;Ang conde ay ualang na- 
rirldgig at uala naumang nacapipigií.

—Masama ó luabuti aog gaulng co, sagrad-) 
ó hindi ang altar mo, aquing hmabamac ang 
iyong cabanalan sampu pa ng altar. Ni ang mgi 
dasal ng mga santos mártires ¿aooog uica co? 
ni ang mismong Dios ay di macapagpapaurong 
sa aquing pangangaso.

Quiniliti nang espuelas ang cabayo, hínipffu 
ang tambuli,t. ang uica:— ¡Sulong! ¡sulong; 
¡hala! ¡hala! Ngunit sa isang quisap mata ay 
□auala ang usa sampii pa ng capilla lu  taiigay 
ng baguio.

Ualang naquiquita ni cabayo, ni caballero, n> 
mga aso; ualang nariringig oi aag tambuli, n> 
ang ingay ng pangangaso. 8 a haguing ng mga 
csbayo, sa ingay ng mga aso at tuoog ng tara- 
buli ay humalili ang isaug mnluogcot ni cata- 
himican.

Gulat aug conde ay piiiilingap liiigip; na
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dor miradtis de asombro. In iitilm eute  tra ta  
de tocar el cueruo, y eu vauo  grita , por­
q u e  iiiugun som do puedeu a r t icu la r  su i  
l ibios.

Eecueha: n iuguu  aullido lejiiuo le señala 
la  preseucia de aui fieles perros. E l  caballo 
ha  ech;>do raíces eu  el suelo y  recibe in­
móvil los piachrtzo» de la  espuela.

L as  sombras se espesan y ou breve son 
tau  oscuras como Us de la m ism a tumba; 
n ingún ruido suena en  su oido, escepto al . 
de u u  torreu te  lejano.

Aquel silencio solem ne se in te rrum pe al • 
Su  sobre la  frente hum illada del pecador, y  | 
de los flancos rojizos de u ua  uube  surge ¡ 
como el ravo u na  voz terrible; |

— ¡Opresor del universo creado, iustru- 
mento endurecido de  loa espíritus malditos! 
¡Enemigo de  Dios! ¡Azote del pobre! L i  me­
dida  de tu  copa se ha  llenado.

De hoy en adelan te  serás e ternam ente  ca­
sado en ^ t o s  bosques; hu irás  por siempre 
•u  esta espautosft soledad, y  tu  desgracia 
enseñará a orgulloso q u e  la ú lt im a  de la» 
cria turas  ea obra del Todopoderoso.

L a  TOS eumudece; u n a  lívida claridad ilu­
m ina  el bosque con su luz am arilleuta; los 
cabellos del wildgrave se erizau eu su ca ­
beza. y el h o rro r  h ie la  sus miembros.

U u  frió sudor  se esparce por todo su 
cuerpo; un  vieuto hu racan ad o  em pieza á  sil. 
v a r y  con uu  ru ido s iem pre creciente la lem. 
pestad se desliza sobre su* alas.

L a  t ie rra  ha  oido el m andato, áus e n t ra ­
ñas  se rasgan, de sus  abiertas bocas, al 
ruido de mil gritos, eu medio de un tor­
bellino de Humas sulfurosas, salen Ins h o ­
rribles podencos del iufieruo.

¿Quiéu ea el espantoso cazador q u e  le 
sigue?—Lo adiviuo, pero no me a trevo á 
decirlo; sus ojos brillan como los fuegos 
fátuos; su  eorcel tiene el negro color del 
infierno.

E l wildgrave huye  á través de la maleza 
y  de los zarzales, d an d o  gritos desesperados; 
sobre sus huellas se arro jan  ia  trailla y el 
cazador: ¡Adelante! ¡adelante! ¡alhali! ¡alhalí!

Vuelve la  cabeza y  vé, angustiado , lo» 
furiosos perros, ya  á  pun to  de  cojerlo con 
sus ensangren tados dientes, y  en tre  la tu r-  
beciÓD y  el espanto continúa huyendo .

E te rnam en te  d u ra rá  esta cacería horrible 
hasta  que el tiempo concluya tambieu. D u ­
ran te  el dia, tiene lugar  en  las en trañas  
cavernosas de la tierra , y á  la h o ra  encantada  
de la media uoche em pieza á la superficie.

nasisindao, ang mati. Hindi maliipao ang c*q¡- 
yaog tambuli, liindi nnacasigao pagcat di mti- 
bigcas ang labi.

üunairingig: ni isang aagil aa malayo ay ualang 
inacapagbalita ng quinalaUgyan ng mga tapat 
na loob niyang a«o. Aog cabayo,). napaco ta 
lupa at tioaUagap na ualang quilos ang mga sac- 
sac ng espuolas.

Ang dilim ay cumacapal at di nagluat ay 
Bapai'is Sa isang libingan; sa caniyaag taiagi,i, 
ualaQg duraarating na aoomang hanging, tangí 
lamang aug ta  itang nialayong batisan.

Ang catahimicang yaun ng naalaunan ay pi- 
nucao rin ang noo ng abang macatalanan aC sa 
iQipupulang guíiit ng paogaaurin ay lumabat na 
parang quidUt ang isang voces na casiadac- 
sindac.

— ¡Pabgpaliirap naug sangtínacpan, uamingca 
a a  caaanguapai) ng taga loriernn! ;Caauay ng 
Dios! ¡Salot ug mahihirap! Huslo na ang kiang 
ng iyong ciaamaan.

Muía ngayon migpacailan man ay uutiguin 
c a  ta  bundoc na ito; laguí caug lalayo dito 
sa capanglao-panglao na caUuacan, at ang capa- 
hamacan mo ay ipaquiquilala sa palalo na ang 
ano mang bagay ay gaua ug Macipaogyarihan.

Nauumid ang voces; isang cnaUmlaiu na liua- 
■ag ang tumatanglao sa bundoc, naninilao ang 
tinag; nanindig ang buhoc ng wildgrave at n a- 
tuiug ang dugo ta  cauiyaug inga ugat.

da boo niyang calauan ay umagos «ng isang 
maiamig aa piuis; isaiig mai'ahai na haogin ay 
Qagumpisa ng paghihip at isang ugong na laguing 
patacas, ang baguio ay pumuUs sa caniyang mga 
pacpao.

A .g utos ay diulngig ng lupa. Pumutoc ang 
caniyang tiyan, sa maluluaiig niyaog bibig, Sa 
ugong ng caingayaiig di laigcamayao, Sa guita^ 
og itang uliuling apuy na may azufre al nagiila. 
ba t  aug caquílaquiiabot na mga aso ng iafiernc,

¿Sino «ng cagulat-gulat na inaogingatoug sii- 
inutunod sa caoLla?—Natatanto co, nguni,t, di 
co aiapan|ahas«Dg tabihin; aug caaiyang manga 
mata ay nagaalab ua parang sulo; ang raniynag 
cabayo ay maitiin na parang infierno.

Aog wildgrave ay tumatacas sa guitua naug 
mga gubat at tumoc, al nagsitigao ug cahambal- 
h a m b a l ;  t a  c a n iy a n g  b a c a s  a y  dumadaluhoog tn g  
mga aso,l. mangangaso: ¡Sulong! ¡suloog! ¡hala! 
¡h a la !

Hipit  na luMÍagon at naquitang ang mg* 
aso na maUpit na siyang maabot ng matata- 
lim na ogipin, s a  gulat at pagcabalisa a y  tuloy 
rin Dg pagtacas,

Tatagal tnagparaiing m a n ía n  ang pangaogasong 
ito hangang matapos naoaan a n g  panahon. Sa 
m a g h a p o Q  ay sa ilaliua ng lupa ang_ gayoog 
c a g u lu h a n ,  at s t  catacatacang oras ng hating 
gabi ay saca nagsisipaibabao sa lupa.
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Ese es el cuereo , «aa la trailla y ese el 
corcel que oye m uchas veces el ^
qu ien  sorprende la noche. E sp an tad o ,  hace 
la  señal de k  cruz al escuchar estos clamores
estraños. , . . .

E l  sacerdote q ue  vela resaudo , frecuente­
m en te  vierte u u a  l ig r im a  sobre el orgullo 
del hom bre  y  sus  desgracias, cuaudo  4 a 
media uoche oye el grito  luferual del ,albalí!

W altjír S cott.

GONOCIMIHINTOS UTILES.

Patatas en tamisa 
Tómense paUUs ni muy grandes oi muy pe- 

iQueñas; hieiv.nse en agua y «al hasU que salte 
a piel con la punta del cuchillo. Después de 
cocida, ae envuelven en una servilleta hasta que 
nierdau ct calot suficiente para poderlas sos­
tener entre los dedos, mientras ae pelan, sin 
perder el calor; en este estado se cogen con 
una servilleta, se van reventando una por una 
apretando la mano, y cu ci centro de cada una 
de ellas se le echa manteca de vaca con sal 
y pimienta, y se sirve en seguida.

Es inútil decir que cada comensal ha de pelar 
por sí mismo y sazonar del nnodo que queda 
dicho, las pautas que haya de comerse.

LA KISA

ly in  ang tambuli, iyan ang raga aso st lyan 
ang cabayo ua madaUs maringig og magsasa- 
cang inaabot ng gabi. Gulat ay oagcucuruz pag- 
C a r i n g i g  dito sa di masabing caingayan.

Ang sacerdoteng nagpupuyat sa pananalangio, 
mídalas lumuha sa capalaluan mjoog saiiuang 
palad, cung m.ringig sa hating gabi ang Sigao 
Qg infierno; ;hala! ihala!
^  ® H . T l o m i .

Rasgó el Oriente su crespón sombrio, 
vistióse el cielo con la luz primera, 
y se «aó U alegre primavera 
au túnica de gotas de roclo.

Lauzó de si con pertin.iz desvio 
sus legiones de sombra la ladera, 
cruzó cantando el ama pasagera, 
templó su lira de cristal el río.

Rodó en su carro el alba seductora,
•sus ejes de oro reprimió indecisa 
y alzó la alondra au canción sonora.

El sol subió como en ligera brisa, 
y al rojo beso que le di6 1» aurora, 
batió las aUs, y  nació la risa.

R . de A .

En la estación:
 Siúora, itiene usted algún bulto?
U i  agente de matrimonios ha hecho la si­

guí observación de las mujeres á quien.»
él les propoue marido:

—¿Cómo es»—dicen las chicas solteras.
—¿Qué posición tiene?—preguntan tas viudit

‘̂̂ ’ll'';üónde está?—gritan las viudas maduras.

Loí Iramposos pocas veces están en casa.— .W.ñ.

GAUATüLANG PAQUIQUINABAÑGAN

Patatas sa bar».
Muha ng p.itatas na huag malaqui at ,hua^ 

namang maiiit, paculuan sa tubig at asm  ̂han- 
gang matalop ang baiat aa !,dulo ng c .n ip i t .  
Pagcalutn ay bnlulin aa servilleta lumami g ng 
caunti na huag macapaso samanta!a,i, ta lu^aog  
huag palalamiguin; sa gayong calagayan ay dam -  
putiii»’ sapiiaii ng servilleta at paputuquing isa- 
isa na pislin ng daliri, at sa putoc ng baua,C, isa 
ay laguian ng raantica ng baca, asm at pamin- 
tang durog, ihain na pagdaca.

Di na cailangang aabibin na ang magsisicam 
ay siyang talalop at titimpla parís ng smab 
na sa palatang cacanin.

ANG TAü A 
Ulap ay hinaui niyong Silanganan, 

nagbihis ang langit ng bagong liuay-uay 
at saca iisgb.lot yaong panag-arao 
sa caniyang lunicang hamog na maquiuang.

Pulutong ng dilim na naoyayamot 
cusang ibinuga niyong tngi tumoc 
liuay-uay nagjaan namang tuniulugtog, 
ang'cristal na lira,i, tinimpla ng ilog.

Gumutong ang caro ng masayang sinag, 
piguií na may tacot ejeng cumiquisap 
at piuailanglang aug cahalachalac 
canta ng alondra ibong lumilipad.

Arao ay umaquiat hangin aug capara 
liuay-uay nagbigay ng halic na pula 
mabilis na pacpae gumaralay pagdaca, 
sa bagay na ito,i. lumabas ang taua.

ÁDNask.

Sa estación:
 Señora. ¿majToon po ba cayong bulto?
Isang iiagiieiiegocio sa papaasaua ay guinaua

ang sumiisunod ua paquiquirnaiiag sa mga babae na 
inaalayan niya ng asau». - - . ,

— ¿Ano ang hitsura?—ang tanoiig ng mga dalaga. 
—¿Ano ang caLgayan?— ang sabi ng mga bao. 
—¿Saau naroon?—ang sigao ng matatandang 

dalaga.

Aag mga magdaraya ay bihiraug matira nang* 
bahay,
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loiliayag ng D iaria  ang casunod na tele, 
grama,

M adrid  ü  de Marzo de 1891.

Cot1e s^ * ° ^  sü g  pagcabucas Qg m ga

A fg  cagalang-galang na haring bata at aa 
raarangal niyang Ina ay dumalo, at doo,i, bi- 

ang discurso ng Corona ng Reina 
Cristina. °

Caíaquip ng boong csrangalan ang Sang- 
oapuJuang ¡yan. o e
• París oiyong á  20 ng Enerong nag-

daa¿ ay lumiodol.
- . - Isan g  dalaga sa mataas na labi, sa ca- 

arfl,.-an ng caniyang pista ay  Dacatangap ng isang 
ca^iitacg m aiam is na sa hitsura a t halaga ay 
ualang malaquingcabuluhaB, caya,t,  inari niya 
ag boong paghalay at isang arao ng lingo 
ua iquinaaai ang isa fiiyang doncella ay ¡binieay 
naman niya rito,

^Ngunijt, ng maahon ang  matanois, sa lugar 
“ 8 P*pel Da caraniuang gauing sapin, ay isang 
paniong encaje sa Bruselas ang natagpuan, 
paniong lubhang mahalaga ua ualang sucat 
macatimbang cundí ang panghihinayang n i  
marilag na dama. ® ^ ® í  « 8

Sa España a t  iba pang sacop ng Bu* 
ropa ay catacot tacot aug lamig at pataeuing 
oaguiguing hielo ang mga lansangan at ma- 
raming namatay at napeperjuicio.

¡Salamat a t di tayo pinadadalhan ng P, 
Dios n g g ay o n g  parusa tangí sa ating casamaan!

~~Ang Fiscal sa Audiecia sa Madrid ay 
p m a ^ a c a u a n  ng isang gabán sa ministerio 
u g  Gracia a t  Justicia sa oras na siya,i, na 
sa despacho ng  8 r. Cañabate.

Sa plaza ng Conde de Miranda ay  di- 
naquip aug limang binata na ang pinaca- 
raatanda ay 17 taón ang edad, dahil, sa 
pagcuha ng  107 tomong libro na ualang 
balat sa bahay ua  número 5.

•—Paglabas sa simbahan ng S. Sebastian 
sa  ̂España ay pinagnacauan ang isang Señora i 
ng isang portaraoneda na may lamang cuarta.

— Sa Bruselas oiyong 19 ng Enero ay 
□agcasagupa sa Laloaviere ang dala uang  treng   ̂
calacalan, ang labing dalauang acay ay pauang 
nadurog.

— Sa Londres niyong á 2U ng  Enero ay ‘ 
n toarang  ng labing limang tulisan ang tren nff ' 
te jas  (Méjico quinuiia ang caboog quínala- ; 
«guian ng dalauangpung hbong pisos na  '

iniin^atao ug isang encargado na pinahirapao 
ug  mga tulisan; at saca siiiamsain ang ibang 
yaman al alhajas ng mga sai;av.

Niaong á 18 n g  Enerong tinalicdan 
a j a s  10 ng uinaga sa calle Fuencarral, tap;it 
Qg bahay núm. 137, ay nagdesafio na ualang 
sacsi si José Acebes Herrero na 45 años 
aog edad, a t  si Rafael Roldan Montero na 
apat na pu,t, p itoug taón naman.

Ang guinamit na armas ay pistolang dalaua 
aog caüon.

Naglayo ng may anim na hacbang »t 
saca oagputucan.- capua sila nasugatan: sí 
José Acebes ay dalauang magaang sugat 
ang tinangap sa ulo, a t  si Rafael ay ¡sa 
sa brasoDg canan at isa sa ulo.

Matataiida na,i, mainit pa ang ulo.
— Sa Sevilla,!, dinaquip ang isang tauo 

na nagpapariparian at nanghihingi ng limos.
Sa Jerez a t sa Puerto  Sta. Maria av gu- 

maua rin ng maraming pagdadaya.
— Inihayag ng mga periódico sa Barcelona 

ang isang cagulat-gulat na pagbibigti.
A ng sabi oapansin ng ilang lumalacad sa 

daan na  a n g  mga biiitana ng isang bahay 
ay biglang nabucsan at ínula roon ay nag- 
pstihulog sa bangqueta ang isang mariquit 
na dalaga.

Sapagca.t, malaas ang quinalaglagao, caya 
catacot tacot a n g  pagcahulog.

Sa paglagpao niya ay nariogig ang la- 
ngil-ngit ng mga buto na casalio ng isang 
calaguim laguim na hibic ng culang palad 
na dalaga.

Caquilaquilabot ang pagcahulog. Nauna ang 
ulo ng lumagpac caya.t, sumabog ng  malayo 
au g  mga piraso.

Aog catauan ay naiuan sa bangqueta at 
aog mga paa ay sa hucay.

Ang Bgalan at apellido ng dalaga ay oa- 
lululan dito sa dalauang taodang M. M.- da- 
lagang anac ng mabuti a t mahal na familia 
may ari ng  isang Administración de loterias 
se calle Espadería, a t dalauang p u , t ,  pito 
aug edad.

Ang bintang ay dabíl sa pag ibig caya nag- 
cagayón,

Sinipi namin sa ibang periódico ang mga 
casunod.

Ibinalita ng isaog periódico sa Málaga na 
niyong icapiio ng F ebrero  ay gumuho ang 
isang muc-ha ng cuta sa Hcod ng Castillo de Gi- 
bralfaro dahiian sa uian. Ang isang bahagui 
ay humantong sa capatagan na sa ilaliio ng 
paguitan ng Muudu .Nuevo at ng Sta. María,
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uauasac ang lugar oa yaon at di maiamao 
oung inavQatatabunan tauo- 

f — Sa bario ug  Huertas sacop ng Tundo
ay namatay niyoog lingo si Petrona  Herrera 

I na ang edad ay isangdaan at anini na taon.
|l Cung gayong lahat ang mainamatay, ay
j rnagsisiquip an g  mundo,
ij —L a  Poliiica de España en E ilipinas,
j g®yon ang ngalan Dg isang periódico na
j bagoDg calalafaas sa Madrid a t aog ñama-
1 inahala ay si D, José Feced a t  si Qaioquiap.
, —S a  lingo gagauin aug pamamahagui ng
 ̂ premio sa mga nagsipagsioap na estudiante

na nacatira sa S. Juan  de Letran.
0 ¡Parisan ñaua siU og ibang nag-aaral!
| i  — Masasai na lubha ngayon ang pagcaca-
't Hala ng calabao at toíoong matatalas ang nag-

sisidaguit. Halos sa l a h a t^ ig  bavao ay nag- 
cacauala lingo lingo aug nanga turang hayop.

! Ito nana au g  pagsicapaug apulain ng mga
Guardia civil a t mag-ingat naman ang manga 
may ari.

1 — Ipinagbigay alatn ng Cápitan sa Pasig
, sa caniyang Gobernador na niyong lunes ng
f «maga ay huraarap sa caniva ang isang Agua-
I ril, taglay ang isang babaeng nsgngangalang

Juana Aguiiar, nananaban sa Malapad nabato , 
dahil sa pag-eescand«to nila ng isang lalaquing 

' tutnacas.
! Ang sabi D g Gápitan, ay ipinahahayag ni

Juana  na siya at yaong lalaquing tumacas »y 
malaon ng nagsasama; nguoi.t, dumuting ang 
panahon na ang caniyang baraeo ay nagsama 
sa canilang t-ihanau ng  isa namaiig nagnga- 
ngalaog Mariana na quinacasama rio ng ina- 
guinoong taga Binundoo {ang baraco). S ihng  
dalauang babae ay oagcacasucido ng bago- 

' bago pa lamang nsgpipisao; datapua,t, nag-
I saua na yata sa Juana a o g  maguiuoong ba-
' raco ay  ipinagtabuyan siya, na ayao umalis

pagca.t, siya ang malaon at unang casama; 
sa bagay na ito, ang lalaqui ay tumauag ng 

■ anim na judio at  pinahirapao ang eaaua auang
babae na quioaladcad sa bundoc ng naturang 
lugar, na di malaman cung ano ang mang- 
yayari sa caniya cung hindi naapula ng da- 

í lauang lalaqui at isang babae na, salamat, at
{ nadaan doon.
. — Taügi sa cabulucan n g  Tea tro  sa Tundo,
I u íyong  lunes ng gabi, ay naquiquiuangqui sa

isang cabuquirang, naliliguid ng m ayayabong 
na cauayan at naaisilong sa isang masayang 
langit.

Ang loob at ¡abas ng Teatro ay  batbat 
nang sarisarig dahon nang cahoy, sa manga :

sulnc al hagdanan, ay inalalagn ¡al sariuang 
sariua na mga halamatig ua sa paso, ang na- 
calagiy.

Anaqui mga buau ang iiuaiiag ng ,n¿a pj,. 
nanglao sa dacoug loob, caya.l,  ang malala- 
quiiig salatnin na naiipit ng mga verdeng 
dahon ng cahoy at salit-salit na bulaelac, ay 
naquiquihuad ea mga eaaya-ayang batisan ua 
ang malinao na tubig ay sinisisid ng buan.

Sa mga palco at iba pang luclucaii ay  uma- 
aliugasao ang bango at nacaliahaling u g  loob 
na anaqui mga perlas na nagsaialay sa nj^a 
bulaclac ang tiagpapalaluang ganda at gayac 
nang manga daU gang jpili. .at maquiquiuie na 
bmata. °

^Sa mga puang ng parang lam bat na dahon 
ng cahoy, na uagsampay sa muc-ha n» t e a ­
tro, ay oagquisap-quisap ang salit-Sdlit a t sa-
nsaring culay na salamiog parol, a t sa daeong 
tuctuc ng gayong carictan. ;ay raahinhing pa- 
pagajP^gaypay  ang maningas na banderang 
e a s t ih .

Anopa,t, napisan doon ang pag-ibig, ca- 
u a n g g a u a ,  cagandalian a t  caliuanagao.

N a n g  hindi ca mangalay bumabasang gui­
llo, ay malaman mong ang labat na ito at 
pati ng sdaping  quinila ay iyaalay sa mga 
bayaniQg nagtapon ng dugo sa Carolinas sa 
pagmamssaquit Qg daiigal ng marilag na in an e  
España. ®

— Natagpoanna ang cabayo na nauala sa 
S. Rafael, ’ia sinabi namiu, pati aog nagnaoao 
ay nahüli ng G. civil sa Bulacan.

—Pinirmahaii sa dirección Civil au g  múa 
sumusunod na pahintulot: ^  ^

Nagcacaloob ng dalauang piso buan-bu»n 
upang ibayad sa hahay og maestro sa Gumaca 
(Tayabas).

Gayondin naman s a .. maestra Gumaea T a ­
yabas).

Gayondin naman nageacaloob ng  litnaug 
piso buan-bnan upaug ibayad ng maestro sa 
escueiahan ng  Ja e u  (N .“ Exija.)

Gayondin naman 3 pisos buan-buan upang 
ibayad ng maestro sa escueiahan ng P an -  
tabagan. N .a  Exija.

Gayondin naman 3 pisos buao-bunn upang 
ibayadg sa bahay ng maestro sa Luchan 
^Tayabas)

Gayondin naman 3 pisos upang ibayad sa 
bahay og  maestra sa Maubaü (Tayabas' 

Gayondin namao 4  pisos upang ibayad sa 
bahay ng  maestro sa Mauban (Tayabas)
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LOTERIA F I L I P I M
Sorteo celebrado el d ia  á de M areo de 1891 

(N úm eros lomados al oido.)
P re m io  d e  45,000 pesos;

29699 Manila.
Dos Bproxitnarioiies de 1000 pa.—29698 y 29700 

P re m io  de  20,000 pesos:

10171 Manila
Dos aproximaciones de 500 ps,—10170 y 10172 

P re m io  de  10.000 pesos:

4722 Manila
Dos aproiimaeinnes de 250 ps.=4721 y 4723 

P re m io  de  5.000 pesos:

17096 Manila
P re m io s  de  1,000 p^sos:

2124 8097 9145 10431 15525 19334
22211 31125 36135 40660

P re m io s  de  500 pesos:
1186 1719 3812 4733 7711 8956
10053 11160 21985 22067 24625 24806
25368 27457 27524 27788 28924 30488
32888 3S235 38142 38978 42594 42780
42814

P re m io s  d e  250 pesos:
710 1035 1432 1845 2727 2734

3031 3071 3083 3379 3694  4203
4370 7654 8421 8537 9140 9199
9264 9632 9759 13058 13317 13724
13915 14824 15663 16746 16822 16940
17380 17661 18359 19287 19356 19838
20335 209B9 22480 25450 27557 27941
28206 28350 33164 34774 35904 36712
37150 43589

P r e m io s  d e  100 pesos:
1085 2366 2824  3791

4975 5488 5691
257

4242
5955
9126
9940

4874
6141
9282

6763
9348

10366 10811

8610 8952 
9394 9442 
11185 11190

3914
5818
9016
9451
11690

11936 12812 13503 14745 15063 15264
15775 15866 16224 16244 16572 16706
16923 17128 17542 17844 17858 20671
21110 21418 21554 21814 23234 25283
26568 27149 27378 27936 28826 29052
29405 30051 30208 30333 30882 31178
31206 31473 31986 32055 32499 32667
32729 34240 34549 34629 35589 87040
37203 37227 37792 38784 39034 39606
39659 40074 41151 41341 41470 41610
41618 41706 41828 42156 42866 42911
42946 43100 43486 44539

P re m io s  de  50 pesos:
Unidad

8
Decena-.
47 51 

Cerdena:
141 228 244 247 270 298 362 363 375
420 471 483 522 570 664 667 703 723
731 754 806 822 826 836 874 890 912
958 959

M il-.
059 159 218 322 379 425 426 697 720
786 800 895 910 963 980

Dos mil:
018 024 175 285 404 408 524 609 676
750 800 841 876 877 985

Tres mil:
127 189 311 33>  348 388 535 663 687 
714 730 902 978

Cuairo mil:
074 106 128 236 297 302 314 318 321
416 510 574  650 686  692 955 962 985

Cinco mil:
071 279 282 314 319 556 562 582 683
752 776 816 831 929 952 974  982

Seis mil:
066 076 138 143 152 238 271 314 351
370 395 424 463 499 528 657 667 787
953 979 982 983

wi? ’
172 321 369 378 393 427 459 683 606
632 721 759 815 906 934 976

Ocho mil:
274 276 231 310 496  521
676 823 832 849 856 869

Nueve mil:
458 478 501 606 620 650
820 868  877 925 975

Diee mil:
227 274 453. 494 500 633
726 744 749 791 886 906

Once mil:
202 207 244 315 342 356 
716 835 846 919 931 

Doce mil:
386 426 441 523 529 580 
756 911 

Trece mil:
196 314 453 538 580 628 
896 899 930 994

058 101 254 
539 647 648 
879 890 932

0 33  304 437 
720 763 807

067 134 213 
647 660 678 
949 969 982

087 159 169 
578 599 687

136 177 230 
585 710 738

046  067 146 
676 875 889

Ayuntamiento de Madrid



Catorce mil.
009 049 074  175 237 253 268 276 329
352 451 476 497 575 760 814 826 837
867 964 975

Quince mil:
086 104 122 191 287 301 303 323 407
473 502 511 519 554 564 601 604 820
840 902 926

D ies u seis mil.
025 060 095 183 360  424 467 

D ies y  siete mil:
534 796

008 060 310 341 349 400 520 635 654
692 915 937 945 955

D iez y  ocho mil:
107 189 227 232 275 278 370 511 522
557 611 825 634 738 876 890 

D ies y  nueve mil:
964 969

020 055 095 252 453 469 503 509 521
563 569 599 608 690 699 714 763 774
801 844

Veinte mil:
000 083 105 147 438 542 714 862 884
903 988

Veintiún mil:
023 063 127 149 {50 155 266 295 352
405 442 506 518 533 605 643 683 772
847 897 980 992 995

Veintidós mil:
022 071 082 128 178 184 251 338 345
347 410 446 472 498 511 641 644 809
831 847 871 907 933 978 

Veinütres mil:
992 995

003 004 155 171 183 249 299 360 416
626 526 5 90  620 747 853 897 922 964

Veinticuatro mil.
018 052 133 154 204 242 261 262 268
373 401 409 428 451 492 509 610 645
650 796 917 969

Veinticinco m il
055 073 086 108 138 279 351 361 423
791 798 842

Veintiséis mil:
031 059 111 133 221 285 348 361 376
470 523 600 620 661 694 738 802 806
821 993 999

Veintisi' te mil:
054 058 291 309 371 U 7 529 565 572
576 691 730 739 857 9U7 

Veintiocho mil:
081 085 141 176 201 358 445 601 604
847 973

Veinlínneve mil:
027 060 151 207 208 250 261 292 372
411 566 573 692 718 737 752 789 811
875 905 929 978

Treinta mil:
0 ¡ 0  080 081 105 107 157 251 261 349
374 448 515 630 636 650 665 695 762
783 916

Treinta y  u n  mil: ___
035 044 050  091 157 200 283 297 346
349 484 686 751 843 980

Treinta y  dos mil:
042 063 129 196 197 289 381 400 422 
826 971

Treinta y  tres mil:
019 078 095 132 157 192 219 331 383
455 755 769 770 933 935 952 980

Treinta y  cuatro mil:
104 106 268 320 353 373 413 46u 497
533 539 595 609 728 858 870 917 962

Treinta y  cinco mil:
1 2 5 1 4 5  351 175 240 282 449 
632 639 680 724 866 9U2 908

061 091 
475 506 
960 990

Treinta y  seis mil:
252 291 339 350 352 409 498 
537 558 581 625 634 790 797 
961 991 

Tréinta y  siete mil:
218 225 379 440 485 541 597 
693 729 745 790 992 

Treinta  y  ocho mil:
476 506 509 577 586 692 715 
813 850 872 986 993 

Treinta y  nueve mil:
257 286 289 445  456 489 502 
557 567 753 787 958 

Cuarenta mil:
194 208 216 228 259 325 382 
753 760 788 800 818 661 864

044 101 
512 518 
883 957

054 058 
636 660

190 295 
763 809

077 173 
508 513

002 093 
441 714 
936

Cuarenta y un  mil:
026 095 261 281 287 355 359 409 452
Í54  463 554 652 665 709 732 817 856
879 907 940

Cuarenta y  dos mil:
089 097 128 130 163 201 241 349 356
419 429 439 504 512 557 648 651 691
812 850 949

Cuarenta y  tres mil:
026 034 037 041 053 118 166 ¿26 288 
298 335 349 376 439 483 567 656 664 
739 788 848 957

Cuarenta y  cuatro mil:
004 071 216 289 514 596 641 657 686
701 771 794 887 963

, )
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BA2AK DE EFECTOS INGLESES 
Y LA NUEVA IMPRENTA

E l s t a h l « < - i i i i i c i i t o  ' r i p o t r v A t u . ' o  «lo J .  l ¿ ! i i i i " S
Calles R eal y  S. Ju a n  de Dios núm . 3  — M anila .

I-nportacion directa de Londres, Sheffíeld, Birniitighaii, Bélgica y Estados Uiiidos de Amcrira

Agente de raríos fabricantes dt máquina para 
picar tabacos, para cuaet tela y cueros, para impri 
uiir, cortar y rayar; máquinas de vapor, calderas, 
f.renaas, tipos, trapiches, máquicas para la Agri- 
imitara, para agnas gaseosas, etc., etc., etc,

Unico depósito y punto de venta de las renom- 
Iradas máquinas inglesas para coser de

JONES & C.ü 
Antee de comprar una máquina de coser de mano 

ó de pié, véanse las perfeccionadas de 
JONE*! Y C.a 

Las máquinas inglesas para coser, de mano y de 
pié de Jones y C.a, son las únicas que tienen doble 
alimentador, lanzadera especial y todas las mejoras

más luodetuas y han obtenido 'os Cinco primeros 
I ^rcfH íüS en la  úitima Exposición de Melbenrme por 

su sencillez, solidez y ventaja sobre las demás de 
otro sistema. Con garantía peryetna y á  precios más 
baratos que on el mismo Lóndres, se venden en 
«La Gran Bt> tafia.>

ECONÓMICO 
Paroles con tubos de nueva invención. Eabrica- 

dos con todas las mejoras del dia. Ha llegado la re- 
I mesa de faroles. Lady,—Dandy—Lord y Marquéz- 
'No más pérdida de tubos. No más rotura de crista 
Ies. Mucha claridad, elegancia y solides. Manufac­
tura inglesa.—Surtido constante. Se regala á todo 

I comprador, por cada par «le faroles, par ie  <rm- 
' tale» y  un par de ík&o« de respeto.

EL PATRK3TA
El expendio de esta fábrica en la calle 

lie Ilang-ilang núm. 1 0 ,  Binondo, desde 
'esta fecha queda trasladado á  la calle de 
Asunción núm. 6, del m ism o arrabal.

- Ang tindahan nang fábricang ito sa 
calle Ilang-ilang núm. 10. Binondoc, 
m uía ngayon ay na sa calle Asunción  
núm. 6, sa  dati ring bayan.

L - A .  E ¡ c o 3 s r o ; ] y n i c - A .

Calle Csrriedo, núm. 11,
En este nuevo estsblecimieufo se compra, vende, 

cjmbia ó se alquila ajuar de casa así cstoo sitares 
provisionales. También pianos, armoniums, arpas, 
guitarras y bandurrias.

En a! mismo se daráu pormenores. 4

Calle Carriedo, núm. 11. 
fia bagong tíndabang ito ny namimili, nagbibili. 

pumapalit ó nvgpapaiipa ng mga pamnti sa bahay, 
parís ng altar na tangalin. Gayou din naman naitg 
mga pianos, armoniums, alpA bigúela at baudnria 

Dito rin maquíquipag intindihan.

155 m\\ Di
p .  J o s é  c e  J e s ú s  y  Í^ o s a r i o

íh i i ro R  PROPIETARIO D« L a  Lectura Popular, 
■¿o. — C áR R IE D O . — Í O .

IM PR ESIO N ES DE TODAS CLASES
VARIADO SURTIDO 

e n  p a p e l e r í a  y  e l e c t o s  d e  e s c r i t o r i o .

EL ILOCANO
I)lR B(^rO R; IS iB ÍL O  DS LOS REYES 

R e iió d ic o  q u i i i te i ia l  e s p a ñ o l- ilo c a D o  de c ie n c ia s  y 
a l t e s  a l alr.uiK.-c del pueblo, de i n t e r e s e s  g e o e r a le s ,  
i 'iiD O cim ien ttjs  ú tile s  y  n o t ic ia s .

Al precio de una peseta al mes, se suscribo eo 
esta imprenta, 8la Cruz, Carriedo 20,

18 Esc. ( a n t s s  b a z a r  d b  b c r o p a )  Esc. 18 
-< —I—>—

A C A B A  D E  R E C IB IR
ZAPATOS para sefiora, tacón inglés,
ZAPATOS para caballero, id. id.
ZAPATOS para niños, id, id.
ZAPATOS para niñas.
ABANICOS novedad de todas clases.
CUBIERTOS METAL BLANCO garantizado.

i asíiysuyan aang bayaDg Sainpalof

Maríqiiit na tulá, na maraming sinaaayaay na n.v 
;atot(i«ui, ut inaganda ang pagcaoayari, oabit mavapal 
inanicai>at lamang baua.t, iai, at maJaquing rebaja enui' 
laan ú )ib>. anz euounin. IpinagbiblH na aming in.- 
[lenia. l'arrie<lfi, 20.

Imp. le  8a&ta Cruz, Csrriedo 2o.
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